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ABSTRACT 

Preserving the Quran properly, including maintaining its recitation according to the authentic methods, is a practice that 

should be mastered by Muslims. The knowledge of Qiraat is a divinely revealed science for reading the Quran in various 

forms of recitation. This science, a branch of Quranic knowledge, has been receiving increasing attention in recent decades. 

Ironically, most of the Muslim community only associates this discipline with the art of beautiful Quranic recitation. In 

reality, the discussion of Qiraat has a very close connection with the interpretation of the Quran. Consequently, one of the 

renowned mufassir from the Nusantara, M. Quraish Shihab, often emphasizes the need to understand the Quran 

contextually, possess a strong linguistic comprehension, and adhere firmly to the interpretive methods established by 

scholars. One of the interpretive methods related to Qiraat in Tafsir Al-Mishbah is "Idhā Thabatat al-Qirā’ah Fa Lā Yajūz 

Radduhā Aw Rad Ma‘nāhā." Mastery of this method greatly aids in producing accurate interpretations of the Quran. 

Therefore, this article critically analyzes his interpretation based on the said Qiraat method. Using a qualitative approach, 

the article finds that Shihab accepts the diversity of authentic Qiraat in interpreting verses. However, his arguments and 

references to the various Qiraat are not comprehensive, indicating the need for improvements. In conclusion, it is hoped 

that this brief analysis meets the current research demands and is believed to help fill the existing research gap, fostering 

a society well-versed in Qiraat knowledge. 
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ABSTRAK 

Memelihara al-Quran dengan baik termasuk menjaga bacaannya mengikut cara bacaan sebenar menjadi sunah yang 

sepatutnya dikuasai umat Islam. Ilmu Qiraat merupakan suatu ilmu yang diturunkan oleh Allah SWT untuk membaca 

al-Quran dengan pelbagai bentuk bacaan. Ilmu ini merupakan salah satu ilmu al-Quran yang semakin mendapat 

perhatian dasawarsa ini. Ironinya, kebanyakan masyarakat Islam hanya mengaitkan disiplin ilmu ini dengan seni 

keindahan alunan suara bacaan al-Quran semata-mata. Walhal, perbahasan tentang ilmu qiraat mempunyai kaitan yang 

amat erat dengan pentafsiran al-Quran. Sehubungan dengan itu, salah seorang mufasir Nusantara kenamaan, M. 

Quraish Shihab banyak menekankan perlunya memahami al-Quran secara kontekstual, pemahaman bahasa yang kuat 

dan berpegang teguh pada kaedah-kaedah pentafsiran yang telah disusun oleh ulama. Salah satu daripada kaedah 

pentafsiran berkaitan ilmu qiraat dalam Tafsir Al-Mishbāh adalah Idhā Thabatat al-Qirā’ah Fa Lā Yajūz Radduhā 

Aw Rad Ma‘nāhā. Penguasaan kaedah ini amat membantu dalam menghasilkan pentafsiran al-Quran yang jitu. 

Justeru, artikel ini menganalisis secara kritis pentafsiran beliau berdasarkan kaedah qiraat tersebut. Dengan 

menggunakan metode kualitatif artikel ini mendapati Shihab menerima kepelbagaian qiraat sahih dalam mentafsirkan 

ayat. Namun begitu, hujah dan nukilan beliau pada kepelbagaian qiraat tidak secara holistik, sehingga perlu dilakukan 

penambahbaikan. Sebagai konklusi, diharap analisis ringkas ini menepati kehendak kajian semasa dan dipercayai 

mampu mengisi jurang kajian sedia ada bagi membantu mewujudkan masyarakat yang celik ilmu qiraat. 

 

Kata kunci: Kaedah Pentafsiran; M. Quraish Shihab; Qiraat; Tafsir al-Quran; Tafsir Al-Mishbāh 

______________________________________________________________________________ 

 

1.0 PENDAHULUAN  

 

Al-Qirā’ah atau qiraat ialah salah satu aliran dalam mengucapkan al-Quran yang diamalkan oleh salah seorang imam 

qurrā’ yang berbeza antara satu dengan lain yang sanad-sanadnya bersambungan sehingga kepada Rasulullah SAW 

(al-Ṣabūnī, 1970). Persoalan qiraat telah menjadi salah satu bahasan penting ulama dalam literatur ‘Ulūm al-Qur’ān. 

Malah ia disokong oleh wujudnya kepelbagaian qiraat sahih yang bersumber daripada Rasulullah SAW. Justeru itu, 

ulama telah menetapkan bahawa jika sabit qiraat itu daripada Baginda SAW, maka ia diiktiraf sebagai sahih dan 

dengan sendirinya dapat dijadikan sebagai hujah. Ibn al-Jazarī (t.th.) menyatakan bahawa semua qiraat yang 

bersesuaian dengan bahasa Arab walaupun dari satu segi, bersesuaian dengan Mashaf ‘Uthmānī walaupun dengan 

satu bentuk pentafsiran dan sahih sanadnya, maka itu adalah qiraat yang benar dan tidak boleh diingkari. Bahkan itu 

adalah termasuk bahagian daripada huruf-huruf yang tujuh dengannya al-Quran diturunkan. Manusia wajib 

menerimanya, baik qiraat itu daripada imam-imam tujuh atau yang lebih hebat daripada mereka. Inilah pendapat yang 

benar menurut para ulama pentahkik, salaf atau khalaf yang tidak ada seorang pun antara mereka yang menentangnya. 

 

Pandangan Ibn al-Jazarī ini dinyatakan juga oleh al-Zarqānī (1995) yang memetik pendapat al-Dānī yang 

menyatakan bahawa pada huruf-huruf al-Quran para imam Qari tidak berpandukan pada apakah suatu bacaan itu 

merupakan bahasa yang paling terkenal atau paling sesuai dengan kaedah bahasa, tetapi mereka berpandukan pada 
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Lā Yajūz Radduhā Aw Rad Ma‘Nāhā” Dalam Tafsir Al-Mishbāh Karya M. Quraish Shihab (L. 1944): The Interpretation 

Method &quot;Idhā Thabatat Al-Qirā’ah Fa Lā Yajūz Radduhā Aw Rad Ma‘Nāhā&quot; In Tafsir Al-Mishbah By M. 
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apakah bacaan itu sesuai dengan riwayat sahih. Jika riwayat sahih, maka tidak ada kaedah bahasa yang dapat 

menolaknya, kerana qiraat adalah  سنة (kebiasaan) yang ditiru dan harus diterima serta diamalkan. 

 

  Berdasarkan pandangan tersebut dapat difahami qiraat tidak semestinya harus mengikuti kehendak kaedah 

bahasa Arab, tetapi yang paling penting untuk diperhatikan dalam persoalan ini ialah sama ada ia bersumber daripada 

Rasulullah SAW secara sahih atau tidak. Disebabkan perkara itu, Sa‘īd ibn Manṣūr (1994) meriwayatkan dalam 

Sunannya daripada Zayd ibn Thābit RA bahawa beliau telah berkata, “Qiraat ialah sunah yang ditiru.” Manakala al-

Bayhaqī (1924) pula dalam Sunan al-Kubrā berkata, “Dia bermaksud bahawa pada huruf-huruf al-Quran kita harus 

mengikuti orang-orang sebelum kita. Tidak boleh berbeza dengan mashaf yang merupakan imam dan tidak boleh 

berbeza dengan qiraat-qiraat masyhur. Walaupun hal itu dibolehkan dalam bahasa ataupun selainnya yang lebih jelas.” 

 

Mufasir amat dituntut menguasai dan memiliki kefahaman yang mendalam terhadap bahasa Arab dengan 

aspek-aspek bahasa yang lain kerana al-Quran sebagai objek tafsirannya diturunkan dengan menggunakan bahasa 

tersebut. Tuntutan itu amat mustahak disebabkan usaha mereka untuk memahami al-Quran secara utuh dan 

menyeluruh. Untuk menjayakannya, beberapa perkara dapat dilakukan seperti mempelajari, memahami dan 

menguasai kaedah tafsir. Kaedah yang telah dihasilkan dan dirumuskan oleh ulama silam dapat digunakan sebagai 

bahan rujukan dan seterusnya dapat dikembangkan sesuai dengan tuntutan zaman. Malah ia juga dapat berfungsi 

sebagai panduan metodologi agar pentafsiran yang dihasilkan bersifat ilmiah dan objektif serta dapat 

dipertanggungjawabkan (Usman, Abdullah & Ibrahim, 2023). 

 

M. Quraish Shihab (1944)1 pun amat menekankan kepentingan qiraat dalam mentafsirkan ayat al-Quran. 

Contoh kaedah pentafsiran yang beliau gunakan berkaitan dengan qiraat adalah Idhā Thabatat al-Qirā’ah Fa Lā Yajūz 

Radduhā Aw Rad Ma‘nāhā. Sehubungan dengan itu, kajian berbentuk kualitatif ini menggunakan kaedah analisis 

kandungan menerusi kitab Tafsir Al-Mishbāh. Pengkaji mendapati beberapa kaedah pentafsiran berkaitan qiraat dalam 

kitab tafsir ini, namun begitu memadai untuk dihuraikan salah satu daripadanya sebagai pembuktian bahawa karya 

magnum opus ini turut menyelitkan perbahasan qiraat dalam pentafsiran. 

 

2.0 KEPENTINGAN QIRAAT DALAM PENTAFSIRAN AL-QURAN 

Qiraat dari sudut bahasa adalah kata jamak bagi qirā’ah (قراءة) yang merupakan masdar atau kata terbitan kepada kata 

kerja qara’a (قرأ) yang bermaksud telah membaca (al-Fairūzabādī, 1986). Oleh yang demikian, kata jamak qirā’āt 

 memberi maksud bacaan-bacaan. Dari sudut istilah ilmu, Ibn al-Jazarī (t.th.) mendefinisikannya sebagai suatu (قراءات)

ilmu yang membincangkan tentang tatacara menyebut kalimah-kalimah al-Quran dan perselisihan-perselisihan yang 

ada padanya dengan menyandarkannya kepada orang yang menyampaikan tatacara tersebut. Sementara al-Dimyāṭī 

(2006) memberikan definisi qiraat sebagai satu ilmu diketahui darinya sepakatan orang (imam) yang menukilkan 

untuk kitab (ayat-ayat) Allah SWT serta perselisihannya pada ḥadhf (pembuangan atau pengurangan), ithbāt 

(pengekalan), al-taḥrīk (pemerian baris harakat), al-taskīn (pemberian tanda sukun), al-faṣl (pemisahan), al-waṣl 

(penyambungan) dan sebagainya dari sudut sebutan dan pertukaran dan lain-lain. Berdasarkan definisi tersebut dapat 

dimuktamadkan bahawa fokus ilmu ini adalah pada kalimah-kalimah tertentu dari sudut cara melafazkan dan sumber 

ambilannya yang merupakan nukilan mutawatir daripada ulama qiraat yang bersambung sanandnya kepada Rasulullah 

SAW.  

Qiraat tidak hanya tertumpu kepada perselisihan bacaan dalam ayat-ayat al-Quran, malah ilmu qiraat 

mempunyai kaitan dengan ilmu-ilmu lain. Aḥmad Mufliḥ et al. (2001), menyatakan ilmu qiraat ini mempunyai kaitan 

dengan tujuh ilmu lain, iaitu tajwid, rasm (tulisan atau ejaan), ḍabṭ (ilmu yang membincangkan simbol-simbol yang 

 
1 Untuk penulisan seterusnya, penyebutan nama M. Quraish Shihab akan diringkas menjadi Shihab. 
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diciptakan oleh ulama untuk membantu dan mengawasi bacaan dan menjaga ketulenan kalimah-kalimah al-Quran), 

taḥrīrāt (satu proses untuk menapis setiap wajah bacaan yang wujud pada ṭuruq qiraat supaya tidak bercampur), waqf 

wa al-ibtidā’ (pemberhentian dan permulaan bacaan), tawjīh wa al-iḥtijāj (ilmu yang membicarakan dalil bagi setiap 

bacaan dari pelbagai sudut ilmu terutama ilmu nahu, sarf dan bahasa), ṭabaqāt al-qurrā’ (peringkat qari) dan al-fawāṣīl 

(ilmu yang membincangkan mengenai penentuan bilangan ayat pada akhir kalimah yang terdapat di dalam al-Quran 

berdasarkan tawqīf daripada syarak). 

Dari sudut hubungan qiraat dengan tafsir al-Quran, Maḥmūd dan Sha‘bān (t.th) dalam karyanya al-Qirā’āt 

al-Qur’āniyyāh wa Āthāruhā fi al-Tafsīr, membahagikan qiraat kepada dua bahagian. Pertama, qiraat yang merujuk 

kepada perbezaan lahjah atau dialek dalam kalangan bangsa Arab seperti sebutan imālah, taqlīl, iẓhār, idghām dan 

sebagainya. Kedua, qiraat yang merujuk kepada ciri khusus al-Quran itu sendiri, iaitu al-I‘jāz seperti pertukaran dari 

ḍamīr ghā’ibah kepada khiṭāb atau kepada ḍamīr mutakallim.  Bahagian yang kedua ini mengandungi ciri-ciri qiraat 

yang membawa kepada perbezaan makna sepertimana yang disebut oleh al-Dānī (2007) sebagai ikhtilāf al-ma‘ānī 

taba‘ān li ikhtilāf al-alfāẓ fi aḥruf al-sab‘ah yang bermaksud perbezaan makna-makna adalah berikutan perbezaan 

lafaz-lafaz pada aḥruf al-sab‘ah (qiraat tujuh).  

Selanjut al-Dāni (2007) menjelaskan hubungan qiraat dengan makna terbahagi kepada tiga iaitu: 

i- Perbezaan lafaz yang membawa satu makna 

Contohnya qiraat yang terdapat pada kalimah الصراط (al-Fātiḥah [1]: 6)  yang dibaca dengan tiga qiraat, iaitu dengan 

huruf ṣād (ṣīrāṭ), huruf sīn (sirāṭ) dan ishmām (zirāṭ) (Ibn al-Jazarī, t.th.). Ketiga-tiga qiraat ini walaupun berbeza 

pada lafaz, ia hanya membawa satu makna sahaja iaitu “jalan” (al-Naḥḥās, 2005). Perbezaan qiraat ini merupakan 

dalam ruang lingkup perbezaan lahjat atau dialek dalam kalangan bangsa Arab (al-Azharī, 1991). 

ii. Perbezaan lafaz serta makna tetapi boleh dihimpun dan dimurnikan maknanya 

Contohnya qiraat  ملك (al-Fātiḥah [1]: 4)  yang dibaca dengan huruf alif selepas huruf mim (mālik) atau tanpa huruf 

alif (malik) (Ibn al-Jazarī, t.th). Qiraat dengan huruf alif bermaksud “yang memiliki,” sementara qiraat tanpa huruf 

alif membawa maksud “raja” (al-Azharī, 1991). Kedua-dua qiraat ini merupakan sifat Allah SWT pada hari kiamat 

kerana Dia yang memiliki hari kiamat dan Dialah raja pada hari tersebut (al-Dāni, 2007). Maka kedua-dua makna 

daripada qiraat yeng berbeza ini boleh dihimpunkan kerana kedua-duanya merujuk kepada Allah SWT. 

iii. Perbezaan lafaz dan makna yang tidak boleh dihimpunkan 

Misalnya qiraat yang melibatkan perubahan ḍamīr pada kalimah   علمت (al-Isrā’ [17]: 120). Kalimah ini terdapat dua 

qiraat. Pertama, dengan dammah huruf tā’ yang menunjukkan ḍamīr mutakallim (‘alimtu) dan yang kedua, fathah 

huruf tā’ yang menunjukkan damīr khiṭāb (‘alimta) (Ibn al-Jazarī, t.th.). Menurut al-Naḥḥās (2005), ḍamīr mutakallim 

dalam ayat 120 surah al-Isrā’ ini kembali kepada nabi Musa AS, sementara ḍamīr khiṭāb pula merujuk kepada Firaun. 

Oleh kerana pelaku kepada kata kerja  علم merupakan dua individu yang berbeza, maka qiraat ini tidak boleh 

dihimpunkan maknanya. 

Adapun kepentingan qiraat dalam pentafsiran al-Quran dapat dinilai berdasarkan klasifikasi qiraat yang terbahagi 

kepada dua bahagian sama ada dari sudut qabūl (terima) mahupun radd (tolak). Qiraat mutawātirah adalah qiraat yang 

diterima sedangkan qiraat yang ditolak bacaannya ialah qiraat shādhdhah. Namun begitu, kedua-dua kategori ini 

diterima pakai dalam pentafsiran al-Quran. Sebahagian sarjana Islam seperti al-Dhahabī telah menetapkan ilmu Qiraat 

sebagai salah satu ilmu yang mesti dikuasai oleh seseorang pentafsir. Melalui ilmu Qiraat pentafsir dapat menjelaskan 
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makna sebahagian bacaan dan mengeluarkan pelbagai hukum, walaupun sebahagian Qiraat tersebut mutawātirāh dan 

sebahagiannya shādhdhah (Zulkiflli & Bahori, 2016). Terdapat empat kepentingan qiraat dalam pentafsiran seperti 

berikut: 

i. Kepentingan dalam hukum Fekah 

Misalnya pada hukum kafarah al-yamīn pada firman Allah SWT dalam surah al-Mā’idah [5] ayat 89: 

ا   اخِذُكُم بِما كِن يؤُا
لاَٰ نِكُمۡ وا ُ بٱِللهغۡوِ فيِٓ أايۡماَٰ اخِذُكُمُ ٱللَّه ا  لَا يؤُا كِينا مِنۡ أاوۡساطِ ما ساَٰ ةِ ما إِطۡعاامُ عاشارا تهُۥُٓ  را

ناَۖ فاكافهَٰ عاقهدتُّمُ ٱلۡۡايۡماَٰ
لِكا كا  ٖۚ ذاَٰ أايهام  ثاةِ 

ن لهمۡ ياجِدۡ فاصِياامُ ثالاَٰ َۖ فاما قاباة  تهُُمۡ أاوۡ تاحۡرِيرُ را لافۡتمُٖۡۚ تطُۡعِمُونا أاهۡلِيكُمۡ أاوۡ كِسۡوا نِكُمۡ إِذاا حا أايۡماَٰ ةُ  را
ٱحۡفاظُوٓاْ  فهَٰ  وا

تِهِۦ لاعالهكُمۡ تاشۡكُرُونا   اياَٰ ُ لاكُمۡ ءا لِكا يبُاي ِنُ ٱللَّه
ناكُمٖۡۚ كاذاَٰ  ٨٩أايۡماَٰ

Maksudnya:“Kamu tidak dikira salah oleh Allah SWT tentang sumpah-sumpah kamu yang tidak disengajakan (untuk 

bersumpah), akan tetapi kamu dikira salah oleh-Nya dengan sebab sumpah yang sengaja kamu buat dengan 

bersungguh-sungguh. Maka bayaran dendanya ialah memberi makan sepuluh orang miskin dari jenis makanan yang 

sederhana yang kamu (biasa) berikan kepada keluarga kamu, atau memberi pakaian untuk mereka, atau 

memerdekakan seorang hamba. Kemudian sesiapa yang tidak dapat (menunaikan denda yang tersebut), maka 

hendaklah ia berpuasa tiga hari. Yang demikian itu ialah denda penebus sumpah kamu apabila kamu bersumpah. 

Dan jagalah-peliharalah sumpah kamu. Demikianlah Allah SWT menerangkan kepada kamu ayat-ayat-Nya (hukum-

hukum agama-Nya) supaya kamu bersyukur.” 

Ayat di atas menerangkan bahawa orang yang melanggar sumpah memilih untuk berpuasa tiga hari jika tidak 

mampu melaksanakan salah satu daripada tiga denda yang dikenakan kepada mereka (al-Zuhaylī, 2002). Menjadi 

persoalan dalam kalangan ulama mengenai pelaksanaan puasa, perlukah dilakukan tiga hari secara berturut atau tidak. 

Hasilnya, mazhab Abū Ḥanifah Rahimahullah mensyaratkan al-tatābu‘ iaitu berturutan dalam menyempurnakan 

puasa berdasarkan qiraat Ibn Mas’ūd   متتابعات  أيام  ثلاثة   فصيام . Sementara pendapat dalam mazhab Syafii dan imam 

Mālik Rahmaihullah tidak mensyaratkan al-tatābu‘ (al-Ṣābūnī, 1980). 

ii. Memberi makna tambahan kepada ayat 

Contohnya pada mentafsirkan kalimah ملكين    pada Firman Allah SWT dalam surah al-A’raf [7] ayat 20: 

يۡطََٰنَُٱلهَُمَاَََفَوسَۡوسَََ يََلهَُمَاَمَاَوَََُلشَّ ُبۡدي يََََرييََۥلِي ه َٰكُمَاَرَبُّكُمَاَعَنَۡهََٰذي يهيمَاَوَقاَلََمَاَنَهَى جَرَةيَٱعَنۡهُمَاَمينَسَوۡءَٰت نَََلشَّ
َ
َٓأ إيلََّّ

وَۡتكَُوناََمينََ
َ
َأ يينََٱتكَُوناََمَلكََيۡۡي  ٢٠ََلۡخََٰلِي

Maksudnya: “Setelah itu maka Syaitan membisikkan (hasutan) kepada mereka berdua supaya (dapatlah) ia 

menampakkan kepada mereka akan aurat mereka yang (sekian lama) tertutup dari (pandangan) mereka, sambil ia 

berkata: “Tidaklah Tuhan kamu melarang kamu daripada (menghampiri) pokok ini, melainkan (kerana Ia tidak suka) 

kamu berdua menjadi malaikat atau menjadi dari orang-orang yang kekal (selama-lamanya di dalam Syurga)”. 

Kalimah ملكين    dalam ayat di atas memberi maksud malaikat. Terdapat juga qiraat yang disandarkan kepada 

Ibn ‘Abbās, al-Zuhrī, al-Ḍaḥḥāk dan Yaḥyā ibn Kathīr membaca dengan malikayni yang memberi makna mālik iaitu 

raja (‘Abd-Karīm, t.th.; al-Samīn al-Ḥalabī, t.th.). 
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iii. Menjelaskan makna dan maksud yang mubham atau samar 

Misalnya kesamaran yang terdapat pada kalimah العهن pada firman Allah SWT dalam surah al-Qāri‘ah [101] 

ayat 5): 

باَلَُٱَوَتكَُونَُ عيهۡنيَٱكَََلۡۡي
َٱَلۡ  ٥ََلمَۡنفُوشي

Maksudnya: “Dan gunung-ganang menjadi seperti bulu yang dibusar berterbangan.” 

Kalimah  العهن dalam ayat di atas menjadi kesamaran di sisi ahli tafsir tentang maknanya (al-Zarqānī, 1995). 

Kesamaran makna pada kalimat tersebut dijelaskan dalam qiraat yang disandarkan kepada Ibn ‘Abbās RA iaitu 

 .yang memberi maksud “bulu yang berterbangan” (al-Zamakhsharī, 1987)    كالصوف

iv. Penjelasan kepada sejarah kaum terdahulu 

Misalnya, qiraat yang terdapat pada kalimah فكهين dalam firman Allah SWT dalam surah al-Dukhān [44] ayat 

27): 

 ٢٧كََنوُاَْفييهَاَفََٰكيهييََََۡوَنَعۡمَة َ

Maksudnya: “Dan juga kemewahan hidup, yang mereka sekian lama menikmatinya.” 

Pentafsiran kalimah فكهين jika hanya melihat pada satu qiraat sahaja iaitu qiraat dengan huruf alif fākihīn 

yang memberi maksud orang yang memiliki banyak buah-buahan (Maḥmūd & Sha‘bān, t.th). Jika digabungkan 

dengan qiraat kedua fakihīn tanpa huruf alif, pentafsiran qiraat kedua ini memberi gambaran yang lebih jelas mengenai 

kaum Firaun di mana qiraat fakihīn memberi maksud orang yang bersikap sombong, suka mempersenda, hidup dalam 

keadaan lalai (Ibn ‘Aṭiyyah, 2001; al-Samīn Ḥalabī, t.th.). Oleh yang demikian, penggabungan makna kedua-dua 

qiraat memberi penjelasan mengenai sikap kaum Firaun yang dilimpahi dengan nikmat, dalam masa yang sama 

mereka hidup dalam kesombongan dan kelalaian untuk taat kepada Allah SWT. 

3.0 M. QURAISH SHIHAB DAN TAFSIR AL-MISHBĀH 

Nama beliau ialah Muhammad Quraish Shihab dilahirkan pada 16 Februari 1944 di Rappang, Sulawesi Selatan, 

Indonesia (Shihab, 1986). Latar belakang keluarga dan pendidikan merupakan faktor kehebatan beliau dalam bidang 

tafsir al-Quran dan ‘ulūm al-Qur’ān. Pendidikan awal bermula daripada ayahnya sendiri iaitu Abdurrahman Shihab 

merupakan seorang tokoh ulama dalam bidang tafsir al-Quran. Dalam dunia pendidikan, ayah beliau merupakan salah 

seorang pengasas Universiti Muslimin Indonesia (UMI) di Makassar. Beliau dilantik sebagai pengetua UMI pada 

tahun 1959 sehingga 1965. Setelah itu, ayah beliau dilantik sebagai rektor Institut Agama Islam Negeri (IAIN) 

Alauddin Ujung Pandang Sulawesi Selatan pada tahun 1972-1977 (Iqbal, 2010). 

Latar belakang pendidikan pula, Shihab belajar peringkat sekolah rendah di Ujung Pandang (sekarang 

Makassar), Indonesia. Setelah itu, melanjutkan pelajaran peringkat menengah di Malang, Jawa Timur serta di Pondok 

Pesantren Darul Hadith al-Faqihiyyah. Di Pondok tersebut, beliau dididik oleh Habib Abd al-Qadir bin Ahmad bin 



Jurnal Qiraat | e-issn: 2636-9521 

 

                                                                             Jurnal Qiraat, 2024, Vol 7, Bil 2 47 

 

 

Faqih. Ketika umur 14 tahun, beliau bersama adiknya Alwi Abdurrahman Shihab mendapat peluang menyambung 

pengajian di Maahad al-Azhar, bermula tingkatan dua Thanawiyyah pada tahun 1958. Setelah itu, beliau menyambung 

pengajian peringkat sarjana muda di Fakulti Usuluddin Jabatan Tafsir dan Hadis, Universiti al-Azhar dan berjaya 

menamatkan pengajiannya pada tahun 1967. Kemudian, beliau meneruskan pengajian peringkat sarjana dalam bidang 

Tafsir al-Quran pada tahun 1969. Tesis beliau bertajuk al-‘Ijāz al-Tashrī’ li al-Qur’ān al-Karīm (Ibrahim, Dakir & 

Abdul Kadir, 2018). Setelah mengajar dan berbakti selama 13 tahun di Indonesia, beliau menyambung pengajian 

peringkat PhD dalam bidang ‘Ulūm al-Quran pada tahun 1982 di Universiti al-Azhar. Tajuk tesis PhD beliau ialah 

Naẓm al-Durar li al-Biqā‘ī: Taḥqīq wa Dirāsah. Kajian tesis PhD ini telah dianugerahkan dengan pangkat cemerlang 

tingkat pertama serta dinobat sebagai pelajar Asia Tenggara pertama memperolehi gelaran PhD dalam bidang 

pengkhususan ilmu tafsir al-Quran (Shihab, 2011). 

Berdasarkan kembara ilmu yang dilalui oleh Shihab telah membentuk pemikiran dan keperibadian beliau 

sama ada dari ulama di Indonesia atau Mesir. Di antara ulama yang memberi kesan kepada beliau ialah Habib Abd al-

Qadir bin Ahmad bin Faqih, syeikh ‘Abd al-Ḥalīm Maḥmūd dan syeikh Aḥmad al-Kawmī yang digelar sebagai Ustādh 

al-Jīl. Habib Abd al-Qadir bin Ahmad bin Faqih dianggap sebagai guru spiritual beliau. Keperibadian Syeikh ‘Abd 

al-Ḥalīm Maḥmūd juga telah membentuk keperibadian Shihab seperti sifat ikhlas, tawaduk dan akhlak mulia yang 

lain (Ibrahim et al., 2018). Shihab juga aktif menulis dan berkongsi idea di surat khabar seperti surat khabar Pelita 

pada setiap hari Rabu dan akhbar Republika. Selain itu, beliau juga aktif berceramah di masjid, universiti serta 

pelbagai stesen televisyen Indonesia seperti Metro TV, Indosiar, RCTI dan sebagainya (Ibrahim et al., 2018). 

Keilmuan yang dimiliki oleh Shihab telah menghasilkan pelbagai penulisan antaranya Wawasan Al-Quran: Tafsir 

Maudu’i Atas Pelbagai Persoalan Umat, Mukjizat al-Quran, Studi Kritis Tafsir al-Manar, Membumikan al-Quran, 

Tafsir al-Quran al-Karim: Tafsir Atas Surat-Surat Pendek Berdasarkan Urutan Wahyu, Tafsir al-Mishbah, dan 

sebagainya.  

Tafsir al-Mishbāh merupakan sebuah kitab tafsir Melayu dari kalangan Ulama Nusantara yang lengkap 

ditulis bermula dari surah al-Fātiḥah sehingga surah al-Nās (Ibrahim et al., 2018). Shihab mula menulis kitab ini pada 

tahun 1999 ketika bertugas sebagai Duta Besar Republik Indonesia di Mesir. Bermula pada malam Jumaat, 18 Jun 

1999 bersamaan 4 Rabiulawal 1420 H. (Shihab, 2005). Beliau menamakan tafsir ini dengan nama al-Mishbāh kerana 

bertepatan dengan firman Allah SWT dalam surah al-Nūr [24] ayat 35: 

 

َُٱ۞ مََٰوََٰتيَٱنوُرََََُللَّّ َ ٱوَََََلسَّ رۡضي
َ
ٌَََََۖۦمَثلََُنوُريهيَََلۡۡ فييهَاَميصۡباَح  ةَ  َزجَُاجَة ٍََََۖلمۡيصۡباَحَُٱكَميشۡكَوَٰ ََََلزُّجَاجَةَُٱفِي ٞ يي  هَاَكَوۡكَبَٞدُر  نَّ

َ
كَأ

يكََادَُزَيۡتُهََ ييَّةَ  قييَّة َوَلَََّغَرۡب َشََۡ لََّّ زَيۡتُونةََ  بََٰرَكَةَ  مُّ يَهۡدييََايوُقدََُمينَشَجَرَةَ   َ َنوُر  َٰ
َعََلَ نُّور  َٞۚ ءَُوَلوََۡلمََۡتَمۡسَسۡهَُناَرٞ ٓ َُٱيضُِي ََللَّّ

ُوريهيَ وَيَضۡۡيبََُۦلِي َٞۚ َُٱمَنَيشََاءُٓ مۡثََٰلََٱَللَّّ
َ
َِۗوَََلۡۡ يلنَّاسي َُٱَل َعَلييمَََٞللَّّ ء  َشََۡ ي

  ٣٥بيكُل 

Maksudnya: “Allah SWT yang menerangi langit dan bumi. Bandingan nur hidayah petunjuk Allah SWT (Kitab suci 

al-Quran) adalah sebagai sebuah "mishkāt" yang berisi sebuah lampu; lampu itu dalam geluk kaca (qandil), geluk 

kaca itu pula (jernih terang) laksana bintang yang bersinar cemerlang; lampu itu dinyalakan dengan minyak dari 

pokok yang banyak manfaatnya, (iaitu) pokok zaitun yang bukan sahaja disinari matahari semasa naiknya dan bukan 

sahaja semasa turunnya (tetapi ia sentiasa terdedah kepada matahari); hampir-hampir minyaknya itu - dengan 

sendirinya - memancarkan cahaya bersinar (kerana jernihnya) walaupun ia tidak disentuh api; (sinaran nur hidayah 

yang demikian bandingannya adalah sinaran yang berganda-ganda): cahaya berlapis cahaya. Allah SWT memimpin 

sesiapa yang dikehendaki-Nya (menurut undang-undang dan peraturan-Nya) kepada nur hidayah-Nya itu; dan Allah 

SWT mengemukakan berbagai-bagai misal perbandingan untuk umat manusia; dan Allah SWT Maha Mengetahui 

akan tiap-tiap sesuatu.” 
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Perkataan al-Miṣbāḥ pada ayat ini ialah pelita yang berada di dalam kaca seumpama hidayah Allah SWT 

kepada hamba-Nya yang dapat menerangi hati para hamba yang beriman kepada-Nya. Nama kitab tafsir ini bukan 

sekadar al-Miṣbāḥ sahaja, ia disusuli dengan pesan, kesan dan keserasian al-Quran. Maka, nama penuh bagi kitab 

tafsir ini ialah Tafsir al-Mishbāh: Pesan, Kesan dan Keserasian al-Quran. Kalimah ‘pesan’ memberi erti bahawa al-

Quran adalah pesan (wahyu) daripada Allah SWT. Kalimah ‘kesan’ membawa erti bahawa isi tafsir ini adalah nukilan 

daripada pandangan para ulama tafsir sama ada mutaqaddimīn atau muta’akhkhirīn. Kalimah ‘keserasian’ pula 

membawa erti bahawa isi kandungan al-Quran ini mengandungi munasabah yang jelas antara ayat dan ayat serta surah 

dan surah (Ibrahim et al., 2018). Tafsir ini selesai ditulis pada 5 September 2003 bersamaan 8 Rejab 1423 H. (Shihab, 

2005). 

Secara umum, metode pentafsiran Tafsir al-Mishbāh dikategorikan sebagai gabungan antara tafsir mawḍū’ī 

dan taḥlīlī. Hasil pemerhatian dan kajian yang dibuat terhadap kaedah pentafsiran yang diterapkan oleh Shihab 

didapati metodologi pentafsiran yang digunakan oleh beliau antara lain tafsir al-Quran dengan al-Quran, tafsir al-

Quran dengan al-Sunnah, tafsir al-Quran dengan akal, penjelasan mufradāt (kosa kata) ayat al-Quran, analisis isu 

fekah semasa serta penjelasan munasabah antara ayat dengan ayat serta surah dengan surah (Usman, 2014). Selain itu, 

gabungan di antara kaedah tafsir bi al-ma’thūr, tafsir bi al-ra‘yi al-maḥmūd, tafsir bi al-lughah  serta munasabah ayat 

dan surah telah menjadikan kitab tafsir ini sebuah kitab tafsir kontemporari yang muktabar di sisi para ulama mufasir 

(Ibrahim et al., 2018).  

Seterusnya, aliran ideologi pentafsiran Tafsir al-Mishbāh dikategorikan sebagai tafsir al-Ijtimā’ī al-Iṣlāḥī 

iaitu penulis tafsir ini berusaha menghubungkan cahaya petunjuk tafsiran ayat al-Quran dengan realiti kehidupan 

masyarakat sama ada peringkat tempatan di Indonesia khususnya serta masyarakat Melayu amnya (Shihab, 2011). 

Keistimewaan Tafsir al-Mishbāh ini ditulis dengan bahasa yang jelas dan mudah difahami oleh pelbagai latar belakang 

sama ada orang awam sehingga orang terpelajar. Ia juga menjadi rujukan utama dalam pengajian tafsir al-Quran di 

semua universiti Islam di Indonesia. Begitu juga, para pelajar dan pengkaji al-Quran di Malaysia turut merujuk kitab 

Tafsir al-Mishbāh ini sebagai panduan solusi terhadap isu kemasyarakatan pelbagai kaum yang berlaku dalam 

kalangan masyarakat Melayu di Nusantara (Ibrahim et al., 2018). 

4.0 SELAYANG PANDANG TENTANG KAEDAH PENTAFSIRAN AL-QURAN 

Kaedah / قاعدة dari sudut bahasa ditakrifkan sebagai asas, seperti yang dimaksudkan dalam surah al-Baqarah 

[2] ayat 127 (al-Azharī, 1864; Ibn Manẓūr, t.th): 

 

ََوَإِذَۡ نتَََلَۡۡيۡتيَٱمينَََلقَۡوَاعيدََٱمََُۧيرَۡفَعَُإيبرََٰۡهي
َ
إينَّكََأ ٌَۖٓ مييعَُٱوَإِسۡمََٰعييلَُرَبَّناََتَقَبَّلَۡمينَّا  ١٢٧ََلۡعَلييمَُٱَلسَّ

Maksudnya: “Dan (ingatlah), ketika nabi Ibrahim AS meninggikan (membina) dasar-dasar Baitullah bersama nabi 

Ismail AS (seraya berdoa): “Ya Tuhan kami terimalah daripada kami (amalan kami), sesungguhnya Engkaulah Yang 

Maha Mendengar lagi Maha Mengetahui” 

Al-Kafawī (1998) mentakrifkannya sebagai tunjang untuk yang di atasnya. Musṭafā et al., (t.th) pula 

mentakrifkannya dengan جزئيات   على  ينطبق  الكلي  الأمر  أو  والضابط  أساسه  البناء   asas ataupun tunjang jika ia)   من 

dihubungkaitkan dengan bangunan, ataupun bermaksud perkara yang bersifat menyeluruh yang merangkumi setiap 

bahagiannya). 
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Kaedah dari sudut istilah pula, menurut Muḥammad al-Fayūmī (1990) ditakrifkan sebagai   قضية كلية منطبقة على
 Al-Sabt (2001) pula mentakrifkannya .(rumusan yang bersifat umum yang mencakupi seluruh bahagiannya) جميع جزئيتها

dengan  ketentuan umum yang dengannya diketahui ketentuan yang berkaitan)   حكم كلي يتعرف بها على احكام جزئية  

dengan perincian). 

Adapun takrifan tafsir dari sudut bahasa menurut al-Jurjānī (1985) dan al-Fairūzabādī (1986) adalah 

menjelaskan sesuatu dan menjadikan terang-benderang, ataupun merungkai yang terselubung. Jika menurut istilah ia 

bermaksud ilmu yang digunakan untuk mengetahui pemahaman al-Quran yang diturunkan kepada Rasulullah SAW, 

menjelaskan makna-maknanya, mengeluarkan hukum-hakam dan hikmah-hikmah yang terkandung di dalamnya 

dengan bantuan ilmu linguistik, Naḥwu, Ṣarf, ilmu al-Bayān, Usul Feqah, Qirā’ah, asbāb al-nuzūl dan nāsikh 

mansūkh (al-Zarkashī, 1988). Hal ini juga ditakrifkan dengan ilmu yang membahaskan al-Quran dari segi petunjuknya 

(dilālah) terhadap maksud dan kehendak Allah SWT sesuai dengan kemampuan manusia (al-Zarqānī, 1995). Ia 

merangkumi segala sesuatu yang dapat digunakan untuk memahami makna dan menjelaskan maksud yang kehendaki 

oleh Allah SWT (al-Ḍhahabī, 2000). 

Jika digabungkan kedua-dua istilah ini, maka kaedah pentafsiran memberi maksud ketetapan yang bersifat 

kullī (sebahagian besar sahaja dan bukannya keseluruhan bahagian) yang membantu mufasir untuk memahami makna 

atau isi kandungan al-Quran (Shihab, 2011). Dengan demikian, kaedah pentafsiran merupakan asas utama yang 

diperlukan oleh mufasir untuk memahami al-Quran. 

Berdasarkan takrifan di atas, pengkaji menyimpulkan makna kaedah pentafsiran sebagai hukum-hakam yang 

bersifat universal yang digunakan untuk sampai kepada pengkajian makna-makna al-Quran dan mengetahui tatacara 

mendapatkan faedah-faedahnya. 

5.0  KAEDAH PENTAFSIRAN “IDHĀ THABATAT AL-QIRĀ’AH FA LĀ YAJŪZ RADDUHĀ AW RAD 

MA‘NĀHĀ” DALAM TAFSIR AL-MISHBĀH 

Kaedah ini dinyatakan oleh al-Ḥarabī (1996) dengan إذا ثبتت القرآءة فلا يجوز ردها أو رد معناها. Oleh itu, setiap makna 

yang terhasil daripada perbezaan qiraat itu hendaknya diterima dan mengikuti segala yang dikandunginya sama ada 

dari sudut pengetahuan atau pengamalan, serta tidak boleh menolak salah satu maknanya dengan sebab apa pun (Ibn 

Taimiyyah, 2005; al-Zarkashī, 1988). 

Kaedah tersebut digunakan oleh Shihab ketika mentafsir surah al-Fātiḥah [1] ayat 4 berikut: 

ينِ   لِكِ ياوۡمِ ٱلد ِ  ٤ماَٰ

Maksudnya: “Yang Menguasai pemerintahan hari Pembalasan (hari akhirat).” 

Shihab (2010) menyatakan dua bentuk qiraat popular bagi ayat tersebut, iaitu    yang bermaksud raja dan   ملك

 yang bermaksud pemilik. Ayat tersebut menurut beliau boleh dibaca dengan kedua-dua qiraat tersebut, kerana iaمالك
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adalah bacaan Nabi SAW yang berdasarkan riwayat-riwayat yang dapat dipertanggungjawabkan kesahihannya 

(mutawātir).2 

 Berdasarkan pentafsiran tersebut, Shihab menerima kepelbagaian qiraat sahih dalam mentafsirkan 

ayat di atas. Metode ini amat baik kerana disokong oleh mufasir muktabar lain, seperti Ibn Kathīr (2000) yang 

menyatakan bahawa sama ada dibaca dengan malik atau mālik, kedua-duanya termasuk qiraat tujuh yang sahih dan 

diriwayatkan secara mutawatir. Walau bagaimanapun, pengkaji mendapati pentafsiran Shihab yang tidak konsisten, 

khususnya berkaitan dengan kaedah di atas, sepertimana pentafsiran beliau dalam surah al-Nisā’ [4] ayat 1 berikut: 

 

باثه مِنۡهُما  ا وا ها وۡجا ا زا لاقا مِنۡها خا ة  وا حِدا ن نهفۡس  واَٰ لاقاكُم م ِ بهكُمُ ٱلهذِي خا ا ٱلنهاسُ ٱتهقوُاْ را ايُّها أٓ ا  ياَٰ ٱتهقوُاْ ٱللَّه نِسااءٓاٖۚ وا ا وا الَا كاثيِرا ا رِجا
قِ  ا كاانا عالايۡكُمۡ را اماٖۚ إِنه ٱللَّه ٱلۡۡارۡحا لوُنا بهِِۦ وا ا  ٱلهذِي تاسااءٓا  ١يبا

Maksudnya: “Wahai sekalian manusia! Bertakwalah kepada Tuhan kamu yang telah menjadikan kamu 

(bermula) dari diri yang satu (Adam), dan yang menjadikan daripada (Adam) itu pasangannya (isterinya - Hawa), 

dan juga yang membiakkan dari keduanya - zuriat keturunan - lelaki dan perempuan yang ramai. Dan bertakwalah 

kepada Allah SWT yang kamu selalu meminta dengan menyebut-nyebut nama-Nya, serta peliharalah hubungan 

(silaturahim) kaum kerabat; kerana sesungguhnya Allah SWT sentiasa memerhati (mengawas) kamu.” 

Shihab (2010) menyatakan bahawa bacaan popular daripada lafaz al-arḥām ialah fatḥah (al-arḥama), 

sehingga ia difahami sebagai bahagian yang mengikuti (ma‘ṭūf) daripada objek takwa, iaitu bertakwalah kepada Allah 

SWT dan al-arḥām. Sebagaimana diketahui, lafaz takwa dari sudut bahasa bermaksud memelihara. Bertakwa kepada 

Allah SWT bererti memelihara diri daripada seksa-Nya akibat pelanggaran perintah-Nya. Bertakwa dalam kaitannya 

dengan al-arḥām pula adalah memeliharanya agar tidak putus akibat perlakuan yang tidak wajar.  

Shihab (2010) menambahkan bahawa sekiranya mengikuti imam yang membaca lafaz al-arḥām dengan 

kasrah (al-arḥāmi), lafaz itu ma‘ṭūf dengan kata ganti nama Allah SWT pada lafaz bihi, iaitu Dia Allah SWT yang 

disebutkan nama-Nya itu. Sehingga potongan ayat ini berpesan agar bertakwa kepada Allah SWT atas nama-Nya. 

Terdapat manusia memohon sesuatu atas nama keluarga mereka. Biasanya permohonan dikemukakan dengan berkata, 

“Demi Allah dan demi hubungan kekeluargaan kita.” Pendapat kedua ini menurut Shihab (2010), selain bukan 

pandangan majoriti dan ada kelemahannya dari sudut kaedah bahasa, malahan (lebih penting lagi) kerana maknanya 

tidak menekankan perlunya pemeliharaan silaturahmi. Ia hanya memaklumkan bahawa dengan menyebut nama Allah 

SWT dan kerana adanya hubungan kekeluargaan, kamu saling mencintai. Bagi pendapat pertama, seperti dibaca di 

atas, ia secara langsung dan tegas memerintahkan untuk memelihara hubungan silaturahim yang berkaitan langsung 

dengan perintah bertakwa kepada Allah SWT. Makna ini selari dengan tujuan surah, sebagaimana telah dikemukakan 

sebelum ini. 

Berdasarkan pentafsiran tersebut dapat difahami bahawa lafaz الأرحام pada surah al-Nisā’ [4] ayat 1 di atas 

mempunyai dua bentuk qiraat. Qiraat pertama adalah paling popular yang membaca al-arḥām dengan fathah, sehingga 

dibaca   الأرحام. Qiraat ini menunjukkan ia sebagai bahagian yang mengikuti ( معطوف) daripada objek takwa. Bagi 

qiraat kedua (qiraat minoriti Qari) adalah membacanya dengan kasrah, sehingga dibaca   الأرحام. Qiraat ini menunjukkan 

ia ma‘ṭūf dengan kata ganti nama Allah SWT pada lafaz  به. Disebabkan hal itu, Shihab telah mentarjīḥ kedua-dua 

 
2 Lihat juga pentafsiran Quraish menggunakan kaedah qiraat dalam Tafsir al-Mishbāh pada surah Ṭaha [20]: 63 dan 

al-Zukhrūf [43]:57. 
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qiraat tersebut dengan memilih pendapat pertama. Bagi pendapat kedua pula, selain bukan pandangan majoriti Qari, 

ia juga menyalahi kaedah tatabahasa Arab.  

Sehubungan dengan itu, pengkaji mendapati beberapa perkara yang perlu dimurnikan dalam pentafsiran 

Shihab tersebut, antaranya ialah: 

i. Shihab memetik dua perbezaan qiraat sahaja, sedangkan dalam kitab-kitab tafsir disebutkan tiga 

jenis qiraat. Qiraat ketiga yang tidak dinyatakannya ialah lafaz   الأرحام dibaca dengan marfū‘ (harakat dammah). Antara 

mufasir yang menyebutkan qiraat ini ialah al-Zamakhsharī (1998) dan al-Qurṭubī (1964). 

ii. Tarjīḥ yang dilakukan oleh Shihab menunjukkan secara jelas cenderung kepada pendapat pertama. 

Pengkaji mendapati tarjīḥ ini tidak kena pada tempatnya, disebabkan kedua-dua bentuk qiraat yang dinyatakan adalah 

sabit daripada Rasulullah SAW. Oleh sebab itu, ramai mufasir yang tidak mentarjīḥ perbezaan qiraat tersebut. 

Sehubungan dengan tarjīḥ yang dibuat oleh Shihab sebelum ini, didapati beliau telah berbeza pandangan dengan 

mufasir muktabar lain, seperti Ibn Kathīr, Abū al-Sa‘ūd dan al-Qurṭubī. 

Ibn Kathīr (2000) ketika mentafsirkan lafaz al-arḥām telah menyatakan perbezaan pendapat berkaitan qiraat 

tersebut, tetapi tidak mentarjīḥnya. Mufasir Abū al-Sa‘ūd (1994) pun tidak mentarjīḥnya. Namun demikian, terdapat 

juga mufasir yang mentarjīḥnya seperti al-Ṭabarī (2001) yang menyatakan bahawa pentafsiran ini yang dipegang oleh 

orang-orang yang membaca firman Allah SWT tersebut (lafaz   الأرحام) dengan naṣab (harakat fathah). Maknanya ialah 

takutlah kalian kepada Allah SWT yang dengan menggunakan nama-Nya kalian saling meminta dan takutlah kalian 

untuk memutuskan hubungan silaturahim. Hal itu disebabkan lafaz al-arḥāma dirangkaikan (عطف) kepada nama Allah 

SWT yang dari sudut i‘rābnya (perubahan baris) semestinya berbaris naṣab. Oleh itu, qiraat yang diizinkan untuk 

digunakan oleh seorang Qari ialah yang berbaris naṣab. Kami telah menjelaskan hal ini bahawa orang-orang Arab 

tidak pernah merangkaikan kata benda yang zahir kepada lafaz kinayah yang berkedudukan majrūr (harakat kasrah), 

melainkan dalam keadaan darurat syair. 

Berdasarkan tarjīḥ tersebut, al-Ṭabarī cenderung kepada qiraat naṣab. Beliau menolak qiraat majrūr kerana 

lafaz tersebut tidak fasih menurut orang Arab, kecuali dalam keadaan darurat, seperti pada teks syair. Hal itu 

disebabkan adanya kesukaran dalam syair, sedangkan dalam pengucapan biasa tidak ada sebab bagi yang 

mengharuskan pengujar atau penutur untuk memilih ucapan yang buruk dan tidak disukai dari sisi i‘rābnya.  

Berdasarkan perbezaan pendapat mufasirin di atas, pengkaji mendapati seelok-eloknya untuk menerima 

kedua-dua qiraat tersebut. Hal ini dikukuhkan oleh kaedah tarjīḥ yang dikemukakan oleh al-Ḥarabī sebelum ini. 

Justeru itu, al-Shanqiṭī (1995, 1: 330) memperingatkan bahawa perbezaan qiraat sahih pada satu-satu lafaz 

menunjukkan qiraat-qiraat tersebut mengandungi hukum yang berlainan. Sehubungan dengan itu juga, al-Qurṭubī 

(1964, 5: 2-6) memilih untuk berdiam diri dalam perbezaan qiraat tersebut dan menilai qiraat   الأرحام dengan harakat 

kasrah adalah sahih berdasarkan hujah daripada syair, meskipun ia diakui sebagai suatu kejanggalan dari sudut i‘rāb, 

tetapi disebabkan keadaan darurat maka ia dibolehkan. Selain itu, beliau turut memetik pandangan al-Qushayrī yang 

menyatakan bahawa ulama memilih untuk menerima kepelbagaian qiraat yang sabit secara terus daripada Rasulullah 

SAW. 

6.0 KESIMPULAN 

M. Quraish Shihab salah seorang mufasir Nusantara kenamaan yang banyak menekankan perlunya memahami al-

Quran secara kontekstual, pemahaman bahasa yang kuat dan berpegang teguh pada kaedah-kaedah pentafsiran yang 

telah disusun oleh ulama. Salah satu daripada kaedah pentafsiran berkaitan ilmu qiraat dalam Tafsir Al-Mishbāh 
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adalah Idhā Thabatat al-Qirā’ah Fa Lā Yajūz Radduhā Aw Rad Ma‘nāhā. Penguasaan kaedah ini amat membantu 

dalam menghasilkan pentafsiran al-Quran yang jitu.  

Berdasarkan analisis secara kritis pentafsiran beliau berdasarkan kaedah qiraat dapat disimpulkan bahawa 

Shihab menerima kepelbagaian qiraat sahih dalam mentafsirkan ayat. Pada pandangan beliau setiap qiraat yang sabit 

daripada Rasulullah SAW secara sahih dan disampaikan secara terus oleh imam qari, maka qiraat tersebut boleh 

diterima. Namun begitu, hujah dan nukilan beliau pada kepelbagaian qiraat tidak secara holistik, sehingga perlu 

dilakukan penambahbaikan. Malah, tarjīḥ yang dilakukan oleh Shihab ketika mentafsirkan surah al-Nisā’ [4] ayat 1 

membuktikan bahawa beliau tidak konsisten dalam menggunakan kaedah qiraat. 
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